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Abstract

This study aims to investigate the lexical variation in the
Majhi dialect of Punjabi spoken in Lahore and Sialkot,
Pakistan. The research questions focus on examining the
similarities and differences in lexical items between the
two varieties. A Qualitative Approach was used, with the
sample of twenty males and twenty females Majhi
speakers selected from Lahore and Sialkot. Phonetic
transcription was employed to analyze the data, which
was then presented using charts. The Levenstein
Algorithm method was used to determine lexical
similarities and differences. The findings indicate that 70%
of words are common to both varieties, while 30% of items
show lexical variation.

Keywords: Lexical variation, Majhi, Sialkot, dialectology,

Lahore, Levenshtien Algorithm.

Background Study

Majhi (Gurmukhi)( Shahmukhi): yl=i; is standard dialect of
Punjabi immensely spoken in Indian Punjab. It also delves in
Lahore and Sialkot in Pakistan. This dialect has been
considered the groundwork for modern Punjabi and literary
work for the last 300 years. Majhi entails four districts of
Indian ‘Panjab’ which further encompass Gurdaspur,
Amritsar, Taran Taran and sixteen 16 districts of Pakistani
Punjab including Kasur, Sialkot, Narowal, Gujranwala,
Nankana Sahib, Okara, Pakpattan, Faisalabad, Chiniot,
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Gujrat, Hafizabad, Sahiwal, Toba Tek Singh Mandi
Bahauddin.

However, Punjabi is a modern Indo-Aryan language
articulated in India and Pakistan. Shackle proclaims that
there was a total of thirty million speakers of Punjabi in India
in the earliest 21% century and in Pakistan, it raised to
Seventy million speakers of Punjabi. It is the largest ethnic
group by the population which embraces numbers of almost
108.5 million in the country Pakistan (Shackle, 1970).
Punjabi is the first or second Language of approximately 445
million people (about twice the population of New York)
across the globe. It is graded 10™ across the world's
languages and is spoken by 100 million speakers (Bhatia,
1993; Ghai & Singh, 2013). Additionally, Nigam classified
Indo Aryan Languages into the central to Northern group.

Indo Aryan

Central Northern group

Northern-north-western Central
N W Central Southern
Kashmiri Sindhi Punjabi remaining Gujarati  Sinhalese Konkani Marathi
Languages Central Rajasthani

Languages & Bhili

““Lalinda’’  Punjabi

Figure 1: Nigam's (1972) Classification of the Indo Aryan
Languages (Central+ Northern) Group.
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Total: 38.78%*

Punjab: 69,.67%
Sindre 5.31%
Khyber Pakhlunkhwa: 0.81%
Balochistam: 1,.13%
Islamabad Capital Tervitory: 52.27%

In 2017, there were 80,5 Milllon* Pakistanis
with Punjabi as their mother tongue, making up
38, 78% of the population. This is up from
58,4 Million* in 1998 (44.15% of the population)

Top Ten (%) Top Ten (#)
Nankanis Sahts, 56,00 Labore 5.006.542
Sahiwal 48 0% Fatsalobad: 7,604, 7¢8
Toba Tk Singh: 57, 0% Guprarmali 4.793.201
Narowak 57,24% Rawalpinds 3,711,221
Shwkhupurs 07.07% Selket: 1667221
Fakpattan: 95.34% Sargodha: 3.477,133
Gojrat. S6.50% Sheithupura: 3,358,508
Mand Sahauddin: §6.50% Qasur 3104463
Faisalabad 56 20% Charw 2,922 384
Matuabiad: 96 2% Sahawainagar 2831185

Figure 2: The proportion of Punjabi speakers ‘Punjabi’ as
their mother tongue in each Pakistani District as of the 2017
Pakistan Census.

Nevertheless, among seventy-three or so Pakistani dialects,

there are many that are delegated 'compromised' by

linguists. There are ample languages spoken in different

areas of Pakistan which are considered endangered

languages, Aer is spoken in rustic areas of Sindh, Hyderabad,
kunri and kot Gulam Muhammad. Bhaya is also notable in
Sindh., Kalami, Gowro, Sansi,Yidgha, Domaaki and Badeshi

are

also encompassed in these languages.
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Figure 3: Map of the dialects of Punjabi in Pakistan.

William Cooper coined the phrase in 1785,” Variety is the
spice of life”. Variation is a broader term used in
Sociolinguistics, it is intended for regional, social, or
contextual differences, variation within language, between
speakers considered as Interspeaker variation. Intra Speaker
variation is a variation within the language of a single
speaker. Variation within language embraces phonetics,
syntactic structure, morphemes, and lexical meaning.
Variation among speakers or groups of speakers emphasizes
by pronunciation (accent), word choice(lexicon), or
grammatical pattern.

William Cooper coined the phrase in 1785,” Variety is the
spice of life”. Variation is a broader term used in
Sociolinguistics, it is intended for regional, social, or
contextual differences, variation within language, between
speakers considered as Interspeaker variation. Intra Speaker
variation is a variation within the language of a single
speaker. Variation within language embraces phonetics,
syntactic structure, morphemes, and lexical meaning.
Variation among speakers or groups of speakers emphasizes
by pronunciation (accent), word choice(lexicon), or
grammatical pattern. Moreover, Lexical variation is used to
refer to different words and phrases we used for the same
objects and concepts. Lexical variation includes
geographical, contextual, social, semasiological and
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onomasiology in variation. The term lexical variation refers
to differences or variations in lexicons in a dialect or
language. Lexical variation happens various words and
lexical items change their meaning during a certain period.
At the lexical level, the most substantial variation in lexical
items happens. It also happens when the same word is used
for the same object by speakers of different dialects.

The Limitations of the study:

This research is so limited, that the concern is on the lexical
variation between Majhi spoken at Sialkot and Lahore, it is
delimited to a few lists of daily usage words of a specific
language. The morphological, syntactic, and pronunciation
are not included in this present research so this seems to be
very limited in this regard.

Research objectives:

The following objectives were formulated to answer the
question;

1.To identify the different lexemes in Majhi spoken at Sialkot
and Majhi spoken at Lahore Punjab.

2.To find out similar lexemes in Majhi dialect spoken in both
cities.

Literature Review:

Different perspectives of language have been studied for
many years. Firstly, the structure of language has been
studied, however, with the advent of sociolinguistics, people
started to study the relationship between language and the
society in which that language is spoken. Moreover, the
history of Language Variation is distinguished and as old as
language itself. This is still debatable among language
researchers and well-known language scientists from the
epoch. Dialectology can help a lot to trace the history and
background of language variation. Many pieces of research
can be found which have explored the relationship between
speech and social group. In their investigations on Italian
dialects, K. Jaberg (1915) and Jacob (1936) have explored
patterns of variations among the speakers of different social
groups and people with different dialects (Gumperz, 1971,
p.79)
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Major variants of Punjabi include the Western variety,
Lahnda, and the Eastern variety, Majhi. Majhi, as well as
Shahpuri, are the standard dialects of eastern and western
Punjabi, respectively. Moreover,Indo-Aryan is considered as
dialect continuum which can be transitional towards others
neighboring varieties this is arbitrary and somehow
classification of Indo-Aryan Language is debatable in many
ways and controversial.

INDO-ARYAN
INNERSub-branch MEDIATE sub-branch OUTER sub-branch
PAHAR) CENTRAL EASTERN SOUTHERN NORTHWEST
group group group group group

/N

W C E  Punpb | Gujarsi ["W llmdn “Eastern Hindi" “Bihari™ | Oriya Marathi

Nepal “Rajasthani”  Bhili Bangary | Bengali “Lahndy”
{industa m o\
/ ‘ B Assamese (Konkani) — Sindhi
/ﬁ\\v A (Khandeshi) Braj | Awadni Bhojpuni

Bundeli
NE B.lghrh Magahi
Nimadi

=

Garhwall  Kumauni

Maithili

Chhattisgarhi
Figure 4: Subclassification according to Grierson

Kashif et. al. (2012) researched and claimed that People
learn different languages that despise their language.
People don't take pride in using their native tongue in
official settings; instead, they consider it to be a degrading
language. To uncover the truth by gathering empirical data
from speakers in a linguistically competitive context, this
theorizes the need for research to examine the language
attitudes of Punjabi speakers. The results of this study will
help us better comprehend the issue and pinpoint the
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causes of the Punjabi language's declining use among its
speakers.

The doctoral research of John (2015) is another study on the
attitudes of Punjabi speakers toward their language. The
results show that Punjabi speakers do not use the language
very much in their daily

O Grady et.al. (2015) alludes that “Dialect is a regional or
social variety of a language with its own phonological,
syntactical, and lexical properties”, for instance, we have an
example of the English language, which has an enormous
variety that is distinguished from other as of geographical
area e.g., the Scottish dialect, Yorkshire dialect, Lancashire
dialect.

Jamshaid, R. (2016) conducted a study on the topic “Lexical
Variation among Punjabi Dialects as a Marker of Linguistic
Boundaries in Pakistani Punjab” The major aim of his
research was to investigate the lexical variation between
Punjabi dialects spoken in different areas of Punjab. He
selected five dialects of the Punjabi language.

This study examined to what extent lexical variation draws
a line between regional boundaries. Ten variants of Punjabi,
five functional words, and five content words were selected
for the analysis. Results showed that there was
heterogeneity in the production of linguistic forms and their
behavior to uphold the identity of the speakers. Lexical
variation creates a border between the speakers of one
region to another.
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Jamshaid (2016), scrutinized five Punjabi dialects (Majhi,
Doabi, Saraiki, Potohari, and Jangli) to scrutinize how far
lexical variation marks the regional boundaries and
geographical boundaries on the bases of lexical differences
of these five Punjabi dialects. It also delineates how
language differs from one region to another and from one
person to another people. Khan (2021) researched to
investigate the lexical variation in the Majhi and Dhani
dialects of Punjabi. These dialects are spoken in Pakistani
Punjab. The focus of the research was on the portrayal of
terminology variances of words that are used in daily life. It
is somewhat qualitative and partially quantitative research.
There was a sample of thirty participants. 15 speakers were
from Dhani and 15 speakers were from Majhi. Participants
were residents of Chakwal and Sheikhupura. The findings of
the study show that 290 words from Dhani do not exist in
Majhi. 51 words are present in Majhi with different
pronunciations.

Research Methodology:

This research is carried out by following the guidelines and
norms of sociolinguistic research parameters. It follows a
qualitative approach that embraces surveys. In this data-
oriented study, data has been collected from a sample of the
Majhi dialect of the Punjabi language spoken by speakers of
city Sialkot and Lahore respectively. The respondents were
selected from different social groups, and levels so that they
may represent the whole Punjabi speech community.
However, the main concern of this study is to emphasize the
vocabulary differences between both varieties of Majhi
spoken in Sialkot and Lahore. The sample was selected as a
purposive sampling technique encompassed male and
female native speakers of variety a having different ages,
and social, regional, and educational backgrounds were
selected from the population. Research methodology is the
method used to collect and examine the data which is
needed to answer research questions.

Research methodology is a systematic road map for any
analysis that leads to a proper conclusion. It describes the
process of data collection and the selection of the corpus for
this study. It provides information on participants and the
tools used to analyze the data. It explains how the
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methodology followed in this study gives more valid and
reliable results than previous studies. The research design
for the present study was selected to answer the following
research questions:

Q1: What lexemes of the Majhi standard dialect of Lahore
are different from Punjabi spoken in Sialkot?

Q2: What are the common lexemes in both varieties of
Majhi spoken in both cities of Punjab?

The present research is descriptive and qualitative. The
reason behind opting for a qualitative approach is that it
provides an in-depth analysis of the data. However, a few
calculations were made manually to show the percentages
of word classes similarities and differences between
lexemes of both varieties. Data were collected using a
comprehensive  survey  questionnaire/  instrument.
Structured questionnaires were administered to the
participants. Then tables were arranged to find out their
responses. A word list containing 200 words from different
categories was made. This type of data was collected by
using the technique known as purposive sampling
technique.

Table 1: Distribution of Sample

Variable Categories Frequency Percentage
Gender Male 20 50%
Female 20 50%
Age 15-20 10 25%
21-30 20 50%
31-40 10 25%
Religion Islam 100%
Residence Urban 33 82.5%
Rural 7 17.5%
Intermediate 5 12.5%
Qualification BA/BSc 21 52.5%
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MA/ M.Sc./M.Phil. 14 35%

Table 1: Distribution of Sample

The above table demonstrates the demographic
information of the data used for the current study It shows
that 50% of males and 50% of females participated in the
current study. 20 participants were from Sialkot and 20
participants were from Lahore. 25% of participants were
less than 20 age and 25% with less than 40.

The data were collected from F.A., BA/BSc, and MA/MSc/M.
Phil MSc students with 12.5%, 52.5%, and 35% (qualification
ratio) respectively. Students. 82.5% of participants belonged
to urban areas and 17.5 % of participants belonged to rural
areas. 12.5% of participants were intermediate degree
holders, 52.5% were BS Students and 35% were Master and
MPhil, degree holders. Most of the Female participants
were from urban areas. All participants selected for the
present study were Muslims.

The Levenshtein algorithm was used as framework to
examine the similarities and differences in the lexical items
spoken by Punjabi speakers of Lahore and Sialkot. This
framework aided the researcher to find the number of
similar and different words in Majhi spoken in Lahore and
Sialkot. Similarly, Levenshtein Algorithm as a theoretical
framework has already been used by several scholars such
as Maldonado Garcia & Borges de Souza (2014), Heeringa
(2004), Sanders & Chin (2009), Chohan & Garcia (2019).

To calculate Lexical Distance, Levenshtein Algorithm was
utilized for the present study. It is an eminent technique
which is equivalent to the ones used by Ethnologue and
“Automated Similarity Judgment Program (ASJP)”. To find
out the similarities between Portuguese and English, a
Spanish scholar Maldonado Garcia (2014) has also used the
Levenshtein distance Algorithm. Majhi is spoken in Lahore
and Sialkot has the same script. Therefore, the researcher
measured the distance by the Levenshtein algorithm
lexically.

Data Analysis:
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The collected data were transcribed and presented in the
form of tables according to categories. The details of these
categories were given in percentages. Data were transcribed
into ldeological IPA transcription. The data was analyzed
because of number of distances calculated through
Levinshtein Algorithm, in terms of numbers between two
sounds, the analysis was done through comparison by
presenting data in tables. Every table contains four columns.
The first column shows words (basic vocabulary in the
wordlist) in English. The second column shows words in
Urdu, the next two columns will show the responses of the
participants from Lahore and Sialkot.

Percentages and frequencies of the words used by speakers
were presented in tables and the qualitative method was
used to explain the data presented in the tables. The
researcher has also presented the data graphically.
Levenshtein Algorithm was used as a framework to find the
similarities and differences.

Data collected through the responses of the participants of
both varieties are formed into a word list. Transparency is
achieved by phonetically transcribing them. The lexical
variation of these two varieties is analyzed on the scale of
lexical comparison. This lexical comparison is done by
classifying the words into word classes which are further
divided into various categories. These categories are
presented into tabulate form. Every table comprises four
classes.

Table 2: Detail of Word classes.

Word Class Frequency Percentage
Nouns 102 51%
Pronouns 10 5%
Adjectives 15 6%
Adverbs 4 2%
Greeting phrase 4 2%
Miscellaneous 65 34%

Total 200 100%
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Table 2: Detail of Word classes

The graphical presentation of these word classes in
frequencies has been given below:

WORD CLASSES

mMouns mPronouns mAdjectives mAdverbs mGreeting phrase mMiscelaneous

Figure 5: Frequencies of Word classes.

The graphical presentation of these word classes in
percentage has been given in Figure 6 mentioned below:

MNouns @ M Pronouns @ Adjectives W Adverbs B Greeting phrase il Miscelanecus @

Figure 6: Percentage of Word classes

Nouns form a major portion of a language. They represent a
basic measuring tool to compare two distinct varieties or
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dialects of any language. In the present study out of 200
words, 102 are nouns which are more than half of the total
words. They are further classified into sub-categories
relating to i.e., 28 kinship terms (relations),11 house
accessories, 15 kitchen accessories, 4 greeting terms, 10
shop vocabulary, 5 domestic usages, 5 emotions 5 crime, 9
natures, and 10 body parts.

The Levenshtein Algorithm was utilized by the researcher to
find the lexical similarity and distance. In 1995, Kessler
presented the Levenshtein algorithm to calculate the
distances between two dialects or languages. By utilizing the
distance method, he examined the Irish dialects. Differences
among the linguistic items are based on the diversity among
language varieties and dialects. For the present study, the
researcher  calculated the Levenshtein distance
phonologically by providing the phonetics transcription of

the words.

Similarly, Lexical items with zero distance or 100%similar are
mentioned below:

Table 3: Lexical items with 0 distance or 100% similarity.

Words Urdu word Majhi (Sialkot) Majhi (Lahore) Levenshtien
Difference
Friend Caww9d s°dz®n s°d3°n 0
Wife ) budhi budhi 0
Father b °ba: °ba: 0
Mother ol °mi °m1 0
Grand mother oy da:di da:di 0
Grand Father fals da:da: da:da: 0
Daughter ) t'i t'i 0
Son b putar putar 0
Brother alg para: para: 0
Sister o pe:'n pe:'n 0
Son-in-law alals d3zovati: dzava:i: 0
Daughter-in-law e na: ndi: 0
Sister-in-law Sl sa:li sa:li 0
Uncle [EE tfa:tfa: tfa:tfa: 0
Aunty &7 tfa:tfi: tfa:tfi: 0
Stepfather b S gw matrea p1d matrea p1od 0
Stepmother oo (LS g matrar ma: matrar ma: 0
Maternal aunt J= kha:la: kha:la: 0
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Book Shop
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Thread
Utensil
Grief
Comfort
Excitement
Assault
Harassment
Kidnap

IS
Jgd
paytn
S5
Y
0jlgys
5L
"
)
ol
We=
o
J&
R
&=
Ty
Jd £
5558
S A S
U
O8> § 6SLS

0959)

()5_93 59—‘[40-5
QSA éubs

&S
O8> § vanS
O8> §u9skeS

O8> § S
Ok 390
QMSSJ}@
Fs

Sl

O3

NS

eUT

U9z

k'a:r

kand
kamra:
ba:ri

kundi

bu:a:

tfa:r diva:ri
bard:nda
ba:y

tha:li
tfolah
goala:s

tha:l
pa'nde:
tfomatf
ka:nta
ro:tzd da daba

pona:
magha
pa'nde:d wa:li
duka:n

go:Jt wa:li duka:n
kata:bd
doka:n

tf'a: da: hotel
kapre: w:li doka:n
khadoned di
doka:n

be:kri

pa:rlar

wa:li

gouldasta
bo:tal

ta'ga:

pa'nde:

dok"

saku:n

jorf

hamla
tomkidn de:na
aywa

k'a:r

kand
kamra:
ba:ri

Kundi
bu:a:

tfa:r diva:ri
bard:nda
ba:y

tha:li
tfolah
gala:s

tha:l
pa'nde:
tfomat/
ka:nta
ro:tz3 da daba

pona:
magha
pa'nde:d wa:li
duka:n

go:Jt wa:li duka:n
kata:bad
doka:n

t['a: da: hotel
kapre: w:li doka:n
khadoned di
doka:n

be:kri

pa:rlar

wa:li

goldasta
bo:tal

ta'ga:

pa'nde:

dok"

saku:n

jof

hamla
tomkidn de:na
aywa

O O O O O O 0O O O o oo o oo o o

O O OO O O o o o o o o

3125



Journal of Namibian Studies, 33 S1 (2023): 3112-3134

ISSN: 2197-5523 (online)

Robbery
Cloud
Desert
Mountain
Sea
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Eyes
Eyeball
Bone
Cheek
Ankle
Eyelid
Fist

Foot
Brain

My

How
Whom
Here
There
Who
When
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Bravely
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Innocently
Immediately
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Hard
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136

Table 3: Lexical items with O distance or 100% similarity.

Percentage of Lexical Similarity could be calculated in this

manner:
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Total similar words = 140
Total words = 200
Percentage of similarity =140/ 200 (100)
=70%

Table 4: Greeting phrases with 0 distance.

Words Urdu Majhi (Sialkot) Majhi (Lahore) Levenshtien
Distance
lam fine. Thankyou T ugw S e m&: thik &: mé: thi:k a: 0
©Sat
Nice to meet you S b a of temnu: mil ke: kM1 te:nu: mil ke: kPt 0
A (9> hor hor

Total 2

Table 4: Greeting phrases with 0 distance.

According to Table 2, 136 lexical items have 0 distance. It

means 136 words are used with the same pronunciation in

both varieties of Majhi. Table 3 shows that 2 greeting

phrases out of 4 have the same pronunciation and exist in

both languages. A total of 136 terms out of 200 terms were

found to be the same in both varieties. 70% of words are

found similar in both varieties.

However, Lexical items with distance 1 are mentioned

below:

Table 5: Lexical items with distance 1.
Words Urdu word Majhi (Sialkot) Majhi (Lahore) Levenhstein

Difference

Husband g mId: mera: banda 1
Family IRV ES kdba t°b°r 1
Brother-in-law A9 pe:nadza behnaia 1
Brother’s son L 8 Sle patria pati:dza 1
Brother’s Sw S dle patrr: pati:dzi: 1
daughter
Sister’s son L 8 o pane:va: pa:nd3a: 1
Sister’s daughter 50 § 0w pane:vi pa:ndzi: 1
Neighbour ) gawandi hamsaya 1
Maternal uncle ugele mam3 madmd 1
Bathroom £9y 4L le:tri:n khora: 1
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Broom
Lock
Napkin
Kettle

Lid

Frying pan

Grocery Store.

Barber’s Shop
Enmity
Sympathy
Arrest
Flood
Storm
Dust Storm
Drought
Your

His
Reliable
Stubborn
Mad

Light

Cold
Sharp

All Right
Well

Yes

That Much
Distribute
Small

Go

In

Our
Dream
Short
Decrease
See
Bangle
Bachelor
Tear
Adhan

L=

G

Jley)

RN

S

O8> § Sm9S

O8> § plx>
Sodod
S)don
S8

.
Olagh
Oligh K Jgas
dle S
]

€ el

Slaxel 18
S

S

9

bha:ri
Ta:la
roma:l
pati:li

da'kana /chapan/

kara:hi
karja:ne:
doka:n
na:i: d1 doka:n
fori:k
hame:ti
parea gea:
va:r
hane:ri
hane:ri
kehat
tova:da
o:nda:
etba:rwa:la
Ti:th

tfala:

bat1

Pala
Trikha
sab tfanga
sab set ay
a:ho:
bo:ta
wandna
tfota

jana

wrtf

apna
kha:b
tfota

ka'ta
wekhna
tfu:ri
kanwa:ra
a:nsu:
aza:n

bokar
Kundi
roma:|
de:gtfi:

t a'kan
pati:la
partfu:n:
doka:n
hama:m
ver
pIja:r
ge:d mé:
ba:r
a:ndhi
re:t da: tofa:n
khofk sa:li
ta'da
o:da:
parase: wa:la
zidi
be:vaku:f
tfa:nan
thand
te:z

sab thi:k
tfanga
ha:

ena: zijada
wartana
nika
wand3
wrtfka:'r
a:pda
sufna
madra
ghato
takna
WAD

tffra
20ru:
ba:n

k1

R R R R R R R

R R R R R R R R R R R R RBRRRRRRRRRRRRRRRRRRBRRB R
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Paper e partfs warks 1
Cot &JA tfa:r paz mAnd31 1
Crow 1sS kawa ka:n 1
Dark IS te:z gu:ra 1
Soon Tk sl jaldr tfetr 1
Total 60

Table 5: Lexical items with distance 1.

Percentage of Lexical Difference could be calculated in this

manner:

Total different words = 60

Total words = 200
Percentage of difference =60 / 200 (100)
=30%

Table 6: Greeting phrase with distance 1.

Words Urdu Majhi (Lahore) Majhi (Sialkot) Levenshtien
Distance

How are you? Con S Of Ki ha:l ae: tosi ke:se: o 1
See you later oy Ao e da ba'd tfo milne: &:  ba'dtfe mild: ge: 1
Total 2

Table 6: Greeting phrase with distance 1.

The above tables show that lexical variation occurs in 60
words and 2 greeting phrases. A total of 62 lexical items has
1 distance. It means that there are 62 words which are used
with different pronunciations in both varieties. 30%
variation in lexical items was found.

Conclusion:

This part will wrap up the major research findings related to
the present research according to research questions, the
study aimed to investigate the lexical variation in the Majhi
dialect of Punjabi spoken in Lahore and Sialkot. Two
research questions were formulated to analyze the lexical
variation in both dialects.

Genetically, both varieties spoken in Lahore and Sialkot are
the related dialect of Punjabi. To find out the lexical
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similarity and differences phonetics transcription and
levenshtien Algorithm was used in the research as a
framework.

Moreover, Lexical analysis was conducted on 200 words.
Numerous word classes such as nouns, pronouns,
adjectives, adverbs, greeting phrases and miscellaneous
words were selected for analysis.

The Levenshtien Algorithm method was used by the
researcher. According to this method, 64 lexical items were
found to be different in both varieties. It was found that 136
words have O distance. It means these words have 100
similarities in both varieties of Punjabi spoken in Lahore and
Sialkot.

The findings show that 70 % of lexical items are the same
and 30% are different in both varieties. With the 70 % lexical
similarity, it is concluded that both varieties of Majhi spoken
in Lahore and Sialkot are related to each other.

Apart from the Levenshtien Algorithm, the lexical variation
of both varieties was analyzed on the scale of lexical
comparison. This lexical comparison was done by classifying
the words into word classes which were further divided into
various categories. These categories are resented into
tabulate form.

The results indicate that there are noticeable differences in
lexicons used in daily conversation by the speakers of both
varieties. In the present study out of 200 words, 102 are
nouns which are more than half of the total words. They are
further classified into subcategories relating to i. e. 26
relations, 10 house accessories, 14 kitchen accessories, 10
shop names, 4 domestic usages, 5 emotions 5 crime, 4
greetings, 9 nature and 10 body parts and 65 miscellaneous
words. Out of 102 nouns, 26 (25%) words are pronounced
differently, and 75% of nouns are pronounced the same in
both dialects of Majhi.

In the light of the above discussion, it can be concluded that
there is a significant overlap in vocabulary between the two
varieties, with 70% of words being the same.However,there
are also notable differences, accounting for 30% of the
lexical items. These findings shed light on the linguistic
diversity within Pakistan and contribute to our
understanding of the Majhi dialect continuum.
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The contribution of the present study is two-fold. First, it is
a comprehensive and detailed study of lexical variation in
the Majhi dialect of Punjabi spoken in Lahore and Sialkot, as
no work has been done so far on this topic.

The most important contribution of the present study is that
the findings of the study have resulted in a better
understanding of the lexical variation of both varieties by
shedding light on various aspects of the Punjabi language.
The current study has been conducted to enrich our
knowledge and understanding of the lexical variation in two
varieties of Majhi spoken in Lahore and Sialkot. Although
this study highlighted lexical similarities and differences,
many areas need to be explored. This section provides
information about the areas that need to be improved.
1.This study is limited to lexical variation in the Majhi dialect
of Punjabi spoken in Lahore and Sialkot. Further studies
could be conducted on the lexical variation in Majhi spoken
in other cities of Punjab.

2. Lexical variation in other dialects of Punjabi like Shahpuri,
Hindko etc. could be conducted.

3. Furthermore, analysis of lexical variation on a large scale
needed to be done to highlight the lexical similarities and
differences.

4.Morphological analysis of Majhi spoken in Lahore and
Sialkot could also be done.

5.There is a need to research Syntactic variations in various
Punjabi dialects.

6.Variations in different dialects of Punjabi with
phonological variation could also be done.
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